


CHRIST THE KING CHURCH
COLUMBUS, OHIO
December 14, 2014

Third Sunday of Advent
Tercer Domingo de Adviento

Monday, December 15

7:00 a.m. Bill Herold

Tuesday, December 16

7:00 a.m. Living & Deceased Members of the Ralph Wells
Family

12:00 p.m. Jack & Dorothy Gordon

Wednesday, December 17

7:00 a.m. Clarence Pittman, Jr.

12:00 p.m. Norman & Marie Altman

Thursday, December 18

7:00 a.m. Priest Intention

12:00 p.m. Living & Deceased Members of the Thomas &
Herderick Families

Friday, December 19

7:00 a.m. Priest Intention

9:00 a.m. Ralph Neal

Saturday, December 20

9:00 a.m. Priest Intention

Saturday, December 20 – Vigil of the Fourth Sunday of
Advent

4:00 p.m. Robert Simons, Sr.

6:00 p.m. Priest Intention

Sunday, December 21 – Fourth Sunday of Advent

8:00 a.m. Mary Jane Groff

10:00 a.m. Julia Mileusnich

12:30 p.m. People of the Parish

All financial donations to the parish must be in by Monday,
December 29, if they are to be included in the 2014
Contribution Statement. Thank you for your extraordinary
generosity throughout the year!

Todas las donaciones económicas para la Iglesia deben
entregarse a más tardar el lunes 29 de diciembre, si se
quieren incluir en la declaración de impuestos del 2014.
¡Gracias por su generosidad extraordinaria durante todo el año!

Ministry Schedule/Horario de Ministerios
December 20/21

Altar Servers/Monaguillos
4:00 p.m. C. Davis, G. & L. Noll
6:00 p.m. J. Pérez, J. Hernández, L. Pérez
8:00 a.m. T. Iacoboni
10:00 a.m. E. & I. Martin
12:30 p.m. E. Güiltrón, J. Güiltrón, P. Morales

Cantors/Músicos Lectors/Lectores
4:00 p.m. L. Hauenstein B. Albrecht1, J. Corbin2
6:00 p.m. Coro V. Montañez1, N. Ontiveros2
8:00 a.m. P. Werring M.E. Ruetty1, D. Marshall2
10:00 a.m. C. Claprood C. Cuahonte1, P; Stuhldreher2
12:30 p.m. Coro E. Ibañez1, M. Báez2

Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristía

4:00 p.m. Body of Christ: J. Corrova, R. Dick
Blood of Christ: T. Davis, H. Devaney, R. Hamilton,

L. Hauenstein, S. Herold, HMSP

6:00 p.m. Sangre de Cristo: E. Cortes, L. Mendoza

8:00 a.m. Body of Christ: D. Byrd, N. Eramo
Blood of Christ: D. Marshall, J. Staber, MA Tilley, HMSP,

10:00 a.m. Body of Christ: T. Foley, J. Kraner
Blood of Christ: J. Altman, HMSP, N. McComis, F. Nimely

12:30 p.m. Cuerpo de Cristo: R. Tolentino, E. Ibañez
Sangre de Cristo: M. Chacon, M. Lara, L. Godínez, E.

Guzmán, E. Ibañez, C. Pérez

Offertory Counters / Contadores de la Ofrenda
December 20/21

J. Staber, D. & D. Brannigan, S. Ross

Collection/Colecta
December 6/7

Envelopes $6,905.00
Loose $1,834.54
Online Donations $1,278.33
Total $10,017.87
Average Weekly Budget $9,452.00

Upcoming Second Collections

On Christmas Day, there will be a second collection for Diocesan
Charities. This collection allows the local Church to help those in need
through diocesan agencies and organizations. These agencies include
J.O.I.N., St. Stephen’s Community House, Catholic Social Services, St.
Lawrence Haven, and the St. Vincent Family Center.

January 11 – St. Vincent de Paul
January 18 – Propagation of the Faith

Las Próximas Colectas Especiales

El día de Navidad habrá una segunda colecta para las Caridades
Diocesanas. Esta colecta le permite a la iglesia local ayudar a los más
necesitados a través de agencias diocesanas y organizaciones. Esas
agencias incluyen J.O.I.N., St. Stephen’s Community House, Catholic
Social Services, St. Lawrence Haven, y St. Vincent Family Center.

Enero 11 – St. Vincent de Paul
Enero 18 – Propagacion de la Fe



Weekly Events / Actividades Semanales

Sunday, December 14

6:00 a.m. - Las Mañanitas
11:30 a.m. - Guadalupe Procession (Livingston Avenue)
1:30 p.m. - Fiesta de Guadalupe (ASA)
5:00 p.m. - Servidores del Grupo de Oración “Divina Misericordia”

(Instruction Room)
5:00 p.m. - English Charismatic Prayer Group (Church)

Monday, December 15

Tuesday, December 16

7:00 p.m. - Posadas (Assembly Room)
7:00 p.m. - English Choir (Church)

Wednesday, December 17

6:00 p.m. - Maintenance Committee (Church Office)
7:00 p.m. - Posadas (Church)
7:00 p.m. - Knights of Columbus (Vincentian Room)

Thursday, December 18

6:00 p.m. - Ensayo del Grupo de Oración “Divina Misericordia”
(Instruction Room)

6:00 a.m. - ASA Christmas Concert (Church)

Friday, December 19

7:00 p.m. - Posadas (Church)
7:30 p.m. - Reception for Sr. Jacqueline (Church)

Saturday, December 20

10:00 a.m. - Clases Prebautismales (Instruction Room)
7:00 p.m. - Grupo de Oración “Divina Misericordia” Posadas

(Church)

Sunday, December 21

9:00 a.m. - Blood Drive (Assembly Room)
9:30 a.m. - Grupo de Hospitalidad (Instruction Room)
1:45 p.m. - Pastorela (Assembly Room)
5:00 p.m.- Servidores del Grupo de Oración “Divina Misericordia”

(Instruction Room)
5:00 p.m. - English Charismatic Prayer Group (Church)

Monday, December 22

7:00 p.m. - Posadas (Church)

Tuesday, December 23

7:00 p.m. - English Choir (Church)
7:00 p.m. - Posadas (Assembly Room)

Wednesday, December 24

Thursday, December 25 – Church Closed

Friday, December 26

7:00 p.m. - Ensayo del Coro (Church)

Saturday, December 27

10:00 a.m. - Clases Prebautismales (Instruction Room)
7:00 p.m. - Grupo de Oración “Divina Misericordia”

(Assembly Room and Vincentian Room)

Sunday, December 28

4:00 p.m. - Holy Family Nativity Play (Church)
5:00 p.m. - Servidores del Grupo de Oración “Divina Misericordia”

(Instruction Room)
5:00 p.m. - English Charismatic Prayer Group (Church)

Sacramental Information

Sacrament of Reconciliation: In English, on Saturdays from 3:00 p.m.
to 3:30 p.m. In English and Spanish, on Fridays from 5:00 p.m. to 5:45
p.m. In English and Spanish on Saturdays from 7:30 p.m. to 8:30 p.m.
Or by appointment during the week.

Baptisms: Please call the office to arrange for date and instructions.

Matrimony: Please contact the office at least six months prior.

Información de Sacramentos

Confesiones: En inglés, los sábados de 3:00 p.m. a 3:30 p.m. En
inglés y español, los viernes de 5:00 p.m. a 5:45 p.m. En inglés y
español, los sábados de 7:30 p.m. a 8:30 p.m. O con cita durante la
semana.

Bautizos: Para más información, por favor llamar a la oficina.

Matrimonios: Por favor contactar la oficina por lo menos con seis
meses de anticipación.

Parish Information

Parish Office Hours: 8:30 a.m. to 4:30 p.m. on Monday through
Thursday. 8:30 a.m. to 12:00 p.m. on Friday. 10:00 a.m. to 12:00 p.m.
and 1:30 p.m. to 2:30 p.m. on Sunday.

Parish Office Phone: 614-237-0401.

Ushers: If you are interested in helping during the Mass by becoming
an usher, please contact the parish office.

St. Vincent de Paul/Bishop Griffin Center: Food, clothing and small
house ware goods are distributed to those in need on the following
days: Wednesdays from 9:00 a.m. to 11:30 a.m.; and Fridays from 2:30
p.m. to 5:00 p.m. Donation drop-offs are the first Wednesday of the
month from 5:00 p.m. to 7:00 p.m.

Información Parroquial

Horario: 8:30 a.m. a 4:30 p.m. de lunes a jueves. 8:30 a.m. a 12:00 p.m.
los viernes. 10:00 a.m. a 12:00 p.m. y 1:30 p.m. a 2:30 p.m. los
domingos.

Teléfono: 614-237-0414.

Quinceañeras: Por favor contactar la oficina con seis meses de
anticipación.

Presentaciones: Se celebran los domingos durante la misa de las 12:30
p.m. Para más información contactar la oficina.

Hospitalidad: El Ministerio de Hospitalidad provee el servicio y orden
durante la misa. Para más información contactar a Yuri Arteaga al 735-
0781.

St. Vicente de Paúl / Bishop Griffin Center: Provee alimentos, ropa y
artículos para el hogar a los necesitados en los días siguientes: los
miércoles de 9:00 a.m. a 11:30 a.m.; los viernes 2:30 p.m. a 5:00 p.m.
Se aceptan donaciones el primer miércoles de cada mes de 5:00 p.m. a
7:00 p.m.



From the Pastor’s Desk

It is the custom at Christ the King to celebrate Las Posadas
during Advent each year. Dating back to the 16th century, this
Catholic devotion tells the story of Mary and Joseph seeking
shelter in Bethlehem before the child Jesus is born. Typically two
young people play the part of Mary and Joseph, asking for
posada (lodging) as they pray, sing, and process from one side
of the church to the other. After a series of denials, the holy
couple at last finds a place to rest for the night – and a
celebration ensues. Christ the King will host Las Posadas in
Spanish several times before Christmas. Our intent is to
prepare room (posada) in our hearts for the King to be born on
December 25.

Please know that a unique celebration of Las Posadas will take
place this Friday, December 19, at 7:00 p.m. We will greet not
only Mary and Joseph, but also Sister Jacqueline Garcia, HMSP.
Her official welcome reception will follow immediately after Las
Posadas, which will be celebrated bilingually that evening.
Please join us and meet our newest sister.

May the Lord bless you throughout the upcoming week.

Father David Schalk

Answer to last week’s question: Our Lady of Guadalupe
appeared to Saint Juan Diego in 1531.

This week’s question: The third Sunday of Advent is called
“Gaudete Sunday.” “Gaudete” is a Latin word meaning what?

The Sisters’ Corner

Please keep in your prayers Sister Jaqueline Garcia, HMSP.
She has been assigned to join our community and will arrive this
Tuesday, December 16. We will welcome her with a special
reception on Friday, December 19, at 7:00 p.m.

Parish News

The Knights of Columbus are having a Blood Drive next
Sunday, December 21, in the church basement. The hours
are 9:00 a.m to 2:00 p.m. Signups will be taking place after all
Masses this weekend, but walk-ins are welcome also! Those who
give blood will receive a Subway gift card. The Knights thank
you in advance. (This event is in English.)

Christ the King’s annual Pastorela will take place next
Sunday, December 21, after the 12:30 p.m. Mass in the
church basement. This traditional Mexican play tells the story of
the shepherds coming to adore the newborn King. All are invited.
(This event is in Spanish.)

Christmas Poinsettia Memorials are a way to remember our
deceased loved ones, as well as decorate the church during
the Christmas season. If you would like, place a $10.00
donation in an envelope marked “Christmas Flowers” and include
the name of your deceased loved one. Then put the envelope in
the collection basket at Mass.

A message from the Family Life Committee: Thanks for
supporting our Advent candle sales. Hopefully our Advent
wreathes are a reminder of the holiness of this season. Also,
please remember that the Giving Tree gifts are due back this
weekend. If anyone can help deliver gifts, please contact Paula
Labita (614-236-5361). Thank you all for your contributions!

Desde el Escritorio del Párroco

Es costumbre en Christ the King celebrar Las Posadas durante el
Adviento cada año. Esta devoción católica que data del siglo 16, cuenta
la historia de María y José en busca de posada en Belén antes de que
el niño Jesús naciera. Normalmente dos jóvenes desempeñan el papel
de María y José, pidiendo posada mientras rezan, cantan, y van en
procesión de un lado de la iglesia al otro. Después de una serie de
negaciones, la santa pareja al fin encuentra un lugar para descansar
durante la noche - y sobreviene una celebración. Christ the King tendrá
las Posadas en español en varias ocasiones antes de Navidad.
Nuestra intención es preparar el espacio (posada) en nuestros
corazones para el Rey que va a nacer el 25 de diciembre.

Por favor sepan que habrá una celebración única de Las Posadas la
cual se llevará a cabo este viernes, el 19 de diciembre, a las 7:00 p.m.
Vamos a presentarnos no sólo ante María y José, sino también a la
hermana Jacqueline García, Hermana Misionera Servidora de la
Palabra. Su recepción de bienvenida oficial tendrá lugar
inmediatamente después de La Posada que celebrará esa noche en
inglés y español. Por favor, únase a nosotros y conozca a nuestra
hermana recién llegada.

Que el Señor los bendiga durante la próxima semana.

Padre David Schalk

Respuesta a la pregunta de la semana pasada: Nuestra Señora de
Guadalupe se apareció a San Juan Diego en 1531.

Pregunta de esta semana: Al Tercer Domingo de Adviento se le llama
“Domingo de Gaudete”. “Gaudete” es una palabra en latín. ¿Qué
significa?

Noticias de las Misioneras

Por favor mantengan en sus oraciones a la Hermana Jaqueline García,
HMSP. Ella ha sido asignada a nuestra comunidad y llegará este
martes 16 de diciembre. Le daremos la bienvenida con una recepción
especial el viernes 19 de diciembre a las 7:00 p.m.

Noticias de la Parroquia

Los Caballeros de Colon tendrán una Donación de Sangre el
próximo domingo 21 de diciembre en el sótano de la iglesia. Las
horas son de 9:00 a.m. a 2:00 p.m. Usted se puede registrar este fin de
semana después de todas las misas, sin embargo, ¡también puede
venir a cualquier hora el día de la donación! Los que donen sangre
recibirán una tarjeta de regalo de Subway. Los Caballeros les
agradecen de antemano. (Este evento es en inglés).

La pastorela Anual de Christ the King se llevara a cabo el próximo
domingo 21 de diciembre después de la misa de las 12:30 p.m. en
el sótano de la iglesia. Esta obra tradicional mexicana cuenta la
historia de los pastores que van a adorar al recién nacido Rey. Todos
están invitados. (Este evento es en español).

Las Flores de Nochebuena son una forma de recordar a nuestros
amados difuntos, así como una forma de decorar la iglesia durante
el tiempo de Navidad. Si usted desea, ponga una donación de $10.00
en un sobre que diga “Christmas Flowers” e incluya el nombre de su
difunto. Ponga el sobre en la canastilla de la colecta en la misa.

Mensaje del Comité de vida Familiar: Gracias por apoyarnos en
nuestra venta de velas de Adviento. Esperamos que nuestras coronas
de adviento sean un recordatorio de la santidad de este tiempo.
También, recuerden por favor que la fecha límite del Arbolito de
Regalos de Navidad es este fin de semana. Si alguien puede ayudar a
distribuir los regalos, por favor contacte a Paula Labita (614-236-5661).
¡Gracias a todos por sus contribuciones!



A message from the Black Catholic Ministries Revival
Committee: Thank you, Christ the King Church, for hosting the
Revival “It’s Not Over When God is in It” last month. We
appreciated your warm hospitality. May you be richly blessed.

Christmas Mass Schedule

Wednesday, December 24
4:00 p.m. in English
7:00 p.m. in Spanish
9:00 p.m. in English

Thursday, December 25
10:00 a.m. in English
12:30 p.m. in Spanish

Special note: There will be a Nativity Play presented by the
children of the parish immediately before the 4:00 p.m. Mass on
December 24. Please feel free to join us.

All Saints Academy Catholic School

ASA is proud to announce our Annual Christmas Concert.
This year it is titled “Come to Bethlehem.” The concert will
consist of adult choir performances as well as songs from each
classroom. Enjoy the program with us on Thursday, December
18, at 6:30 p.m. in the church.

All Saints Academy will be selling gift cards after all
Masses the weekends of December 13-14 and 20-21. Stop by
the table in the vestibule to check out our selection. We have
fast food, casual dining and family restaurant cards. We have
gas cards, sporting goods and grocery stores. Gift cards make a
nice present for family or friends. Don’t forget the mailman, your
hairdresser or that special neighbor.

Help Support the All Saints Academy Athletic Program by
purchasing your holiday candles and gifts from Yankee
Candle. Just go to www.yankeecandlefundraising.com. In the
“Start Shopping” section enter group # 990061391, which will
identify All Saints Academy. All candle and gift purchases will be
sent directly to your home. Online purchasing will run to the end
of the calendar year.

Outside the Parish

Men are invited to participate in the Annual Advent Hike on
Saturday, December 20, from 7:30 a.m. to 5:00 p.m. in Tar
Hollow State Park (16396 Tar Hollow Rd., Laurelville, OH
43135). Join other Catholic men who are committed to the
journey of faith. (This event is in English.)

The Catholic Charismatic Renewal will be gathering for a
New Year's Eve Mass celebrated by Fr. James Coleman.
We will have Praise and Worship at 6:00 p.m., Mass at 7:00
p.m., and Fellowship at 8:00 p.m. Join us on December 31 at St.
Therese Retreat Center (5277 E. Broad St., Columbus 43213).
For more information, please call 614-914-8556. (This event is
in English.)

Will I always feel this way? Will I always ask myself “if
only”? Bring such questions with you to Bethesda Healing
Ministry where it is okay to talk about the pain in your heart and
find comfort in the sharing. It is even okay to sit with us in quiet
as others witness the healing and hope you so desire. Our
confidential lines in English are 614-309-0157 and 614-309
2651. Our confidential line in Spanish is 614-309-0810.

Mensaje del Comité de Black Catholic Ministry Revival:
Agradecemos a Christ the King Church por habernos permitido tener el
Revival “It’s Not Over When God is in It” el mes pasado. Apreciamos su
calurosa hospitalidad. Que sean siempre bendecidos.

Horario de las Misas de Navidad

Miércoles 24 de diciembre
4:00 p.m. en inglés

7:00 p.m. en español
9:00 p.m. en ingles

Jueves 25 de diciembre
10:00 a.m. en inglés

12:30 p.m. en español

Nota especial: Habrá una obra sobre el Nacimiento presentada por los
niños de la parroquia inmediatamente antes de la misa de 4:00 p.m. el
24 de diciembre. Por favor siéntase libre de asistir.

Escuela Católica All Saints Academy

ASA se enorgullece de anunciar nuestro Concierto Anual de
Navidad. Este año se titula “Ven a Belén”. El concierto consistirá de
participaciones del coro de adultos así como canciones de cada salón de
clase. Disfrute del programa con nosotros el jueves 18 de diciembre a las
6:30 p.m. en la iglesia.

Nuestra escuela All Saints Academy tendrá a la venta tarjetas de
regalo después de todas las misas los fines de semana de
diciembre 13-14 y 20-21. Pase por la mesa en el vestíbulo para ver
nuestra selección. Tenemos tarjetas para comida rápida, comida
casual y restaurante familiar. Tenemos tarjetas de gasolina, artículos
deportivos y supermercados. Las tarjetas de regalo son un buen
regalo para la familia o amigos. No olvide al cartero, su peluquero o
ese vecino especial.

Apoye el programa de deportes de All Saints Academy
comprando sus velas y regalos en Yankee Candle. Solo vaya a
www.yankeecandlefundraising.com. En la pestaña “Start Shopping”
entre el grupo # 990061391, que identificará a All Saints Academy.
Todas las velas y regalos comprados se enviarán directamente a su
casa. Las compras online continuarán hasta el último día de este año.

Fuera de la Parroquia

Se invita a los hombres a participar en la Caminata Anual de
Adviento el sábado 20 de diciembre de 7:30 a.m. a 5:00 p.m. en
Tar Hollow State Park (16396 Tar Hollow Rd., Laurelville, OH
43135). Únase a otros hombres que están comprometidos en el
camino de la fe. (Este evento es en inglés).

El Grupo de Renovación Carismática Católica se reunirá para una
Misa de Vigilia de Año Nuevo celebrada por el Padre James
Coleman. Tendremos adoración y alabanza a las 6:00 p.m., Misa a
las 7:00 p.m., y convivencia a las 8:00 p.m. Únasenos el 31 de
diciembre en St. Therese Retreat Center (5277 E. Broad St.,
Columbus 43213). Para más información, por favor llame al 614-914-
8556. (Este evento es en inglés).

¿Me sentiré siempre de esta manera? ¿Me preguntaré siempre “si
solamente…”? Traiga esas preguntas a Bethesda, Ministerio de
Sanación donde se puede hablar sobre el dolor en su corazón y
encontrar consuelo al compartir. Incluso se puede sentar con nosotros
en silencio mientras los demás presencian la sanación y esperanza
que usted desea. Nuestras líneas confidenciales en ingles son 614-
309-0157 y 614-309-2651. Nuestra línea confidencial en español es
614-309-0810.
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